
 

 

 

 

 

在留カードの提示およびお取引目的等の確認のお願い 
- Request for Presentation of Residence Card and Confirmation of Purpose of Transaction - 

 

 拝啓 時下ますますご清栄のこととお喜び申し上げます。 

平素は大光銀行をご利用いただき、誠にありがとうございます。 

  さて、近年のマネー・ローンダリングおよびテロ資金供与対策の重要性の高まりを受けて、当行では、口座開設時に 

確認している在留カードの在留期間（満了日）および取引目的等の内容について、定期的に確認を行っております。 

  つきましては、お手数をおかけいたしますが、右記「お取引時確認に係る申告のお願い」をご記入頂き、期限更新後

の在留カード（原本）とキャッシュカードまたは預金通帳とともに、下部記載の期限までに口座開設店またはお近くの

大光銀行の窓口にお持ちいただくよう、お願い申し上げます。 

  なお、期限までに確認させていただけない場合には、やむを得ず今後のお取引（お振込みの入金など）を制限させて

いただく場合がございますので、あらかじめご了承願います。 

敬具 

 

 

Thank you for using Taiko Bank. 

In view of the increasing importance of measures against money laundering and financing of terrorism in 

recent years, we regularly check the period of stay (date of expiration) of your Residence Card and the purpose of 

transactions confirmed when opening an account. 

Please fill out the right section for “Confirmation of Purpose of Transaction” and visit any counter at a Taiko 

Bank branch with your Residence Card after extension of the period of stay (original, no copies) and either your 

cash card or your deposit passbook by the deadline for response below. We apologize for any inconvenience this 

may cause. 

If you fail to respond by the deadline, in accordance with the bank’s rules we might be obliged to restrict 

transactions through the account. Thank you for your understanding. 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

在留カード（原本） 

RESIDENCE CARD (ORIGINAL) 

OR 

ＴＨＥ ＴＡＩＫＯ ＢＡＮＫ，ＬＴＤ． 

 

 

 

 

キャッシュカードまたは預金通帳 (※) 

CASH CARD  OR  DEPOSIT PASSBOOK 

本案内状 

THIS LETTER 

① ② ③ 

！    ●●年●●月●●日 
在留期限確認期日 

Deadline for Response 

ご持参いただきたいもの   Documents to Bring 

 

(※) 口座名義に漢字氏名・通称名を使用されているお客さまは、漢字氏名・通称名を確認できる公的書類 

（運転免許証、健康保険証、パスポートなど）を併せてご持参ください。 

口座開設後、在留期間を更新した際は、必ず大光銀行にお届けいただきますようお願いいたします。 

Please kindly note that if you extend your period of stay in Japan, you will have to notify Taiko Bank about the extension.  

➣ 


